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別紙4：収益精算補充協定（テンプレート）
对应授权书编号：GKT-LOA-2026-001
対応許諾書番号：GKT-LOA-2026-001
短剧作品名称：《中文名》/《日文名》/《英文名》
ショートドラマ作品名：『中文名』／『日文名』／『英文名』
本协议为《短剧日本平台上线发行授权书》之附件，与授权书具有同等法律效力。
本協定は『ショートドラマ日本プラットフォーム配信許諾書』の別紙であり、許諾書本文と同等の法的効力を有する。
第一条 定义　第一条 定義
1. “发行收益”： 指被授权方在日本地区通过本剧（包括正片、预告片、花絮、海报、剧照、音乐、角色形象、本地化版本及全部配套宣传物料）以任何方式产生的全部收入，包括但不限于上线、播放、点播、付费分账、广告、会员分账、转授权及其他商业化收入。不论收益名称、平台、渠道、结算方式如何，均属于本剧收益。但维权赔偿、和解金收益除外，该等收益按本协议第七条约定分配，不适用第二条的分成比例。
「配信収益」：被許諾者が日本国内において本作品（本編、予告編、メイキング、ポスター、スチール写真、音楽、キャラクター、ローカライズ版および関連プロモーション素材一式を含む）を通じてあらゆる方法により生み出したすべての収入をいい、配信、再生、オンデマンド配信、課金分配、広告、会員分配、再許諾その他の商業化収入を含むがこれらに限らない。収益の名称、プラットフォーム、チャネル、精算方法の如何を問わず、本作品の収益に属する。ただし、権利保護による賠償金・和解金収益を除き、当該収益は本協定第七条の約定に従って分配し、第二条の分配比率を適用しない。
2. 可分配收益：本剧收益扣除以下项目后的金额：
（1）平台分成、渠道费、支付通道费；
（2）退款、坏账、折扣、优惠券；
（3）日本源泉税及其他代扣代缴税费；
（4）双方书面确认的其他直接成本。
上述第（1）（2）项扣除金额，被授权方应提供对应平台的结算单、扣款凭证或发票。
「分配可能収益」：本作品の収益から以下の項目を控除した金額をいう。 （1）プラットフォーム分配金、チャネル手数料、決済手数料 （2）返金、貸倒れ、割引、クーポン （3）日本の源泉徴収税その他の源泉徴収・納付される租税 （4）双方が書面で確認したその他の直接費用 上記（1）（2）の控除額について、被許諾者は対応するプラットフォームの精算書、控除証明書または請求書を提供しなければならない。
3. “结算周期”：每【月/季度/半年】结算一次。
「精算サイクル」：毎【月／四半期／半年】に1回精算する。
4. “对账日”：每个结算周期结束后____工作日内。
「対帳日」：各精算サイクル終了後____営業日以内とする。
5. 
第二条 分成比例　第二条 分配比率
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2.2 授权方与被授权方分配比例合计为100%，如有调整须双方书面确认。
2.2 許諾者と被許諾者の分配比率の合計は100%とし、変更には双方の書面による確認を要する。
2.3 上述比例适用于本剧在日本地区产生的全部收益，不因收益类型、平台、渠道、结算名称不同而改变。
2.3 上記比率は、本作品の日本国内におけるすべての収益に適用され、収益の種類、プラットフォーム、チャネル、精算名称の違いによって変更されない。
2.4 如双方认为某类特殊收益需要另行约定，可另行签署书面补充协议；未另行书面约定的，仍按本条比例分配。
2.4 双方が特定の収益について別途取り決める必要があると認める場合は、別途書面による補充協定を締結することができる。別途書面による合意がない限り、本条の比率に従って分配する。

第三条 对账与付款　第三条 対帳と支払い
1. 被授权方应在对账日后____工作日内向授权方提供对账单及平台后台数据（含平台结算单、后台收入明细截图）。
被許諾者は、対帳日から____営業日以内に許諾者に対し、対帳明細書およびプラットフォームのバックエンドデータ（プラットフォーム精算書、バックエンド収入明細スクリーンショットを含む）を提供しなければならない。
2. 授权方应在收到对账单后____工作日内确认或提出异议；逾期未提出视为确认。
許諾者は、対帳明細書を受領した日から____営業日以内に確認または異議を申し立てるものとする。期間内に異議がない場合は確認されたものとみなす。
3. 被授权方应在对账确认后____工作日内付款。
被許諾者は、対帳確認後____営業日以内に支払わなければならない。
4. 付款币种：【日元/人民币/美元】。
支払通貨：【日本円／人民元／米ドル】。
5. 汇率：按付款日【中国银行/三菱UFJ银行/日本银行】公布的中间价。
為替レート：支払日における【中国銀行／三菱UFJ銀行／日本銀行】公表の仲値による。
6. 授权方收款账户：
許諾者の受取口座：
· 户名：______
口座名義：______
· 账号：______
口座番号：______
· 银行：______
銀行名：______
· SWIFT：______
SWIFT：______
第四条 税费　第四条 租税
1. 日本源泉税由被授权方依日本税法及中日税收协定的规定代扣代缴。授权方向被授权方提供日本税务机关认可的税收居民身份证明等材料的，按协定优惠税率扣缴；未提供的，按日本税法规定税率扣缴。被授权方应在代扣后____个工作日内向授权方提供纳税凭证。
日本の源泉徴収税は、被許諾者が日本税法および日中租税条約の規定に基づき源泉徴収・納付する。許諾者が日本の税務当局が認める納税者（租税条約上の居住者）証明等の資料を被許諾者に提供した場合は、条約の優遇税率により源泉徴収する。提供がない場合は、日本税法の規定による税率で源泉徴収する。被許諾者は源泉徴収後____営業日以内に許諾者に対し納税証明書を提供するものとする。
2. 中国境内税费由授权方自行承担。
中国国内の租税は許諾者が自ら負担する。
第五条 审计　第五条 監査
1. 授权方有权每年审计一次，提前____工作日书面通知。
許諾者は毎年1回監査する権利を有し、____営業日前までに書面で通知するものとする。
2. 审计机构为双方认可的具有资质的第三方；审计范围仅限与本剧结算直接相关的账簿、平台数据及付款凭证；审计方应与被授权方签署保密承诺。
監査機関は双方が認める適格な第三者とする。監査範囲は本作品の精算に直接関連する帳簿、プラットフォームデータおよび支払証憑に限る。監査人は被許諾者と守秘義務契約を締結するものとする。
3. 审计费用由授权方承担；如发现少付超过10%，审计费由被授权方承担。
監査費用は許諾者が負担する。ただし、支払不足が10%を超えて判明した場合、監査費用は被許諾者が負担する。
第六条 逾期与违约金　第六条 遅延と違約金
1. 逾期付款的，按日万分之五支付违约金。
支払が遅延した場合、1日につき未払金額の0.05%の違約金を支払う。
2. 逾期超过____工作日，授权方有权暂停授权或终止本协议。
遅延が____営業日を超えた場合、許諾者は本協定に基づく許諾を一時停止し、または本協定を終了することができる。
3. 授权终止后，已在本剧上线平台播出的剧集保留____个月过渡期，过渡期内继续按本协议约定结算分账；过渡期届满后被授权方完成下架及数据移交。终止不影响终止前已产生但未结算收益的分成义务。
許諾終了後、本作品の配信プラットフォームで公開済みの各話は____か月の移行期間を設け、移行期間中は引き続き本協定の約定に従って精算・分配する。移行期間満了後、被許諾者は配信終了（削除）およびデータ移管を完了する。終了は、終了前に発生したが未精算の収益の分配義務に影響を及ぼさない。
4. 少报、瞒报收益的，被授权方应补足并支付少付金额20%的违约金。
収益を少なく申告または隠蔽した場合、被許諾者は不足額を補填し、不足額の20%の違約金を支払う。
第七条 维权收益　第七条 権利保護収益
1. 维权成本包括律师费、公证费、诉讼费、仲裁费、取证费、和解金等。
権利保護の費用には、弁護士費用、公証費用、訴訟費用、仲裁費用、証拠収集費用、和解金等を含む。
2. 维权收益扣除成本后，按授权方____%、被授权方____%分配（合计100%）。
権利保護収益から費用を控除した後、許諾者____%、被許諾者____%の割合で分配する（合計100%）。
3. 被授权方应在收到维权款项后____工作日内结算。
被許諾者は、権利保護による回収金を受領した日から____営業日以内に精算する。
第八条 终止后结算　第八条 終了後の精算
授权终止后，已产生但未结算的收益仍按本协议结算。被授权方应在终止后____工作日内完成最终对账。
許諾終了後、既に発生したが未精算の収益は引き続き本協定に従って精算する。被許諾者は終了後____営業日以内に最終対帳を完了しなければならない。
第九条 其他　第九条 その他
1. 本协议为《短剧日本平台上线发行授权书》附件，与授权书具有同等法律效力。
2. 本協定は『ショートドラマ日本プラットフォーム配信許諾書』の別紙であり、許諾書本文と同等の法的効力を有する。
3. 本协议未约定事项，按授权书及双方另行书面约定执行。
本協定に定めのない事項は、許諾書および双方の別途の書面による合意に従って実行する。
4. 本协议适用日本国法律。因本协议产生的争议，双方协商不成的，提交日本商事仲裁协会（JCAA）仲裁，仲裁地为东京，仲裁语言为日语，仲裁裁决为终局裁决，对双方均有约束力。
本協定には日本国の法律を適用する。本協定に起因する紛争について、双方の協議が整わない場合は、日本商事仲裁協会（JCAA）に仲裁を付託し、仲裁地は東京、仲裁言語は日本語とし、仲裁判断は終局的なものであり、双方を拘束する。

授权方（盖章/签字）：__________
日期：年__月__日

許諾者（押印・署名）：__________ 
日付：____年__月__日



被授权方（盖章/签字）：______
日期：____年__月__日
被許諾者（押印・署名）：______ 
日付：____年__月__日

